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Özet 
Arap dili kurallannın tespiti noktasında; hemen herkesin 
ittifakla benimsediği iki temel referans söz konusudur: 
Kur'an-ı Kerim ve Arap şüri. Bununla birlikte, söz konusu 
referanslardan ilkinin kaynaklığı hususu tartışmasız iken, 
ikincisiyle ilgili olarak bir takım sınırlamalar getirilmiştir. 
Dil bilginleri, dilin bozulınaya başlamasından önceki 
dönem şairlerine ait şiirlerin, -söz konusu şürler bize 

Bu yazı, Muhammed el-Hadir Huseyn'in Dirtistit fi'l-Arabiyye ve Ttin1ıilzti 
isimli kitabının 166-180. sayfaJannda yer alan el-İstişhdd bi'l-hadis fi'l-luğa 
adlı makalesinin tercümesidir (Dimaşk. II. Baskı, 1960) 
1874 yılında Tunus'un Nefta köyünde dünyaya geldi. 12 yaşında iken 
babasıyla beraber Başkent Tunus'a göç etti. Bırrada el-Cfu:niu'z-Zeytürll 
enstltüsüne kaydolarak, buradan mezun oldu. 1905 yılında kadar Binzert 
şehrinde hilltimlik yaptı. Siyasete karıştığı ve Fransızlar aleyhine propaganda 
yaptığı iddiasıyla idama mahküm edilince, ailesiyle beraber Şam'a göç etti. 
1922 yılında siyasi mülteci olarak Mısır'a gitti. Burada "Nüru'l-İslfun" 
dergisini çıkarttı. Bu arada hem Kahire'de kurulan Arap Dil Akademisi'ne 
hem de Şam'da kurulmuş bulunan Şam Bilim Akademisi'ne üye olarak 
seçildi. 1953 yılında 'Ezher Meşihatı'na getirildi. 1958'de vefat etti. Birçok 
eserler bırakmıştır. Bir kısmı şunlardır: Rasôilu'l-Isliih (3 cüz), Haydtu'l
Lugaü'l- 'Arabiyye, el-Kıyds fi'l-Lugaü'l- 'Arabiyye, el-Hurriye fi'l-İsldm, Addbu'l
Harb fi'l-İsldm, Meniihicu'ş-Şeref, el-Haydlfi'ş-Şt'ri'l-'Arabf, Nalczu Kitdbifi'ş
Şi'ri'l-Ciihili, Havdüru'l-Haydt (Şiir divanı). (Daha geniş bilgi için bkz. Dirdsdt 
fi'l-Arabiyye ve Tdrihihii. Dimaşk. II. Baskı, 1960, s. 3-4; Mu'cemu'l-muellif'ın. 
Umar Ridii Kehlıôle, Daru İhydi't-Turdsi'l-Arabi. Beyrut, ty., IX/279; 
http: 1 /W'NW.islamonlirıe.net/ Arabic/histoıy 1 ı 422/031 article ı 6.SHTML 
(18.03.2004); 



sağlam kanallardan intikal etmek koşuluyla- dilde delil 
olarak kullanılabileceği görüşündedir. Asıl ihtilaf ise, Hz. 
Peygambere ait hadislerin dilde şahit olarak kullanılıp 
kullanılamayacağı noktasında yoğunlaşmaktadır. 
Bununla birlikte, hadislerin bize lafzen ulaştığı ya da dilin 
bozulmasından önce tedvin edildiğini tespit etmemiz 
durumunda, dilde delil olarak kullanılmalan için herhangi 
bir sakınca kalmamaktadır. 

Summary 

Inference of Arabic Grammer Rules From Prophefs Tradition 
There are t:Wo mairi source to which grammalical rules refer in 
Arabic Language. One of them is Qur'an and the second is 
classical Arabic poem written down in 'divan's belonging to 
poets who lived before the language corruption (that's before 
150 in hicri calendar). But what about Prophet's Tradition? Can 
they be accepted as a source for language grammalical rules or 
not. Briefly, if traditions of Prophet Muhammed had been 
written down in the Hadith books before the corruption of 
Arabic Language or we know that they had been narrated 
literally until recording into Hadith Books, they could be 
accepted and referred to as a source for proving Arabic 
Language Grammer. 

Anahtar Kelimeler : Arap Grameri, istişhad, gramer kurallarının 
tespiti 

Key Words Arabic Grammer, lstishad, source of grammar 
rules 

Arap dili bilginleri, dilde kullanılan kelimelerin ispatı ve 
dilbilgisi kurallanrun temeliendirilmesi konularında Kur'an-ı Kerim'e 
ve öz Araplann sözlerine dayanırlar. Dil bilginleri arasında, Hz. 
Peygamber'den rivayet edilen hadislerİI\ .delil olarale kullanılması 
konusunda görüş ayrılığı oluşmuştur. · Arap Dil Akademisi bu 
meseleyi de ele alınalı ve kesin bir görüş belirtmelidir. Zira "hadis" ve 
"garibu'l-hadfs" konusunda yazılmış olan kitapların sayısı çoktur ve 
bunlardan bir kısmı muazzam ciltlere ulaşmaktadır. 

Doğrunun, hadisleri dilde yeterli bir delil olarak kabul 
edenlerin yanında olduğuna karar vermemiz durumunda, dil 
ilimierindeki araştırma sahası daha da genişlemiş olacak ve delili 
sadece Kuran'a ve fasih Araplardan bize ulaşan sözlerle 
sınırladığımız . zaman bulabildiğimizden daha fazla bir desteği dilin 
önemini vurgulamak için bulabileceğiz. 
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Beni bu meseleyi incelemeye ve ilim ehlinin bu konuda 
yazdıklannı didik didik ederek onlann farklı düşünceleri arasından 
bir görüş süzüp çık:a.rimaya iten de budur. 

işte ben burada. beğendiğim tarzda araştımıayı sunuyor ve 
sonuna da görüşümü ekliyoıum ki, Akademimiz hangi görüşe sahip 
olacağını düşünebilsin. 

~ Hadis'ten kasıt nedir? 

Hadis kitaplan hem Hz. Peygamber'in sözlerini hem de 
sahabenin sözlerini içerir ki bunlar Hz. Peygamberin bir fiilini veya 
halini ya da bunlar dışında dinle ilişkisi bulunan genel veya özel 
işleri anlatırlar. Hatta birçok hadis kitabında tabiin kaynaklı sözler 
de vardır. Aynı şekilde Garfbu'l-Hadis konusunda telif sahibi 
olanlann, Hz. Peygamber'in, ashabın veya Ömer b. Abctilaziz (r.a) (ö. 
101/720) gibi tabillerden bir kısmının sözlerinden bazı kelimeleri 
kitaplanna aldıklannı görüyoruz. Ashab ve tabiine nispet edilen bu 
sözler. muhaddisler kanalıyla bize ulaştığı zaman, dile ait bir 
kelimenin belirlenmesi veya bir dilbilgisi kuralının ispat edilmesi gibi 
konularda Hz. Peygamberenispet edilen sözlerin hükmünü alır. 

Hadislerde Arap Dilinde Delili Olmayan Kelimeler Var mıdır? 

Hadislerde öyle kelimeler vardır ki, lügat bilginleri Arap dilinde 
o kelimelerin şahidini (başka bir örneğini) bulamamaktadırlar. Yine 
bazı kelimeler öyle kullanılmaktadırlar ki, bu kullanım ancak 
hadislerden anlaşılabilmektedir. Gaıibu'l-Hadis şfuilıleri, -dil ustala
rından alınalanna rağmen- çok kere şöyle derler: Bu sözcük ancak 
hadislerde vardır; bu lafzı biz sadece hadislerde işittik. 

Ebu Bekr Muhammed b. Kasım el-Enban (ö. 328/940) -ki 
'garfbu'l-hadis' konusunda eseri bulunanlardandır- şöyle 
demektedir: "Buna benzer sadece hadislerde duyulan birçok 
sözcükler vardır." 1 · 

Ebu Musa Muhammed b. Ebi Bekr el-Isfeharu (ö. 581/1185) 
"Kitdbu'l-Garib"inde, sadece hadis rivayetlerinin bir kısmında varit 
olan lafızlardan söz açarak, "Ben, böyle lafızlaıı.. insan bunlardan 
biiini aradığında kitaplarda bulamayarak şaşıracağından dolayı 
burada zikrediyorum Bizim kitabunıza baktığında, bunların aslını ve 
manasını öğreniı" demiştir. 

Bu tür lafiziann örneklerinden birisi, 

en-Nilıiiye, İbn el-Esir, "JY."maddesi. (mü.) (Makalede geçen dipnotlann 
büyük kısmı ve müellif isimlerinden sonraki vefat tarihleri tarafımızdan 
konulmuştur. Muellifın koyduğu dipnotlara işaret etmek içirı, dipnotun 
sonuna (mü.) eklenmiştir.) 
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ı-:.kw, ~ ~ ~)~! 4--1 )~ ~-jf J .ı;f;ı Js. ~~ ~f ~J ~ 
T' \ .,. ,..... <1 

"Herkim hanımuıuı üzerine kapıyı kapatır ve perdeyi de 
indi.rirse, mehrini tam olarak vermesi gerekir." 

haclisinde2 varit olan "ÖJ\;;..,.,1" kelimesidir. Gartbu'l hadis şarihleri 
"ö.;\.;,....1" kelimesinin sadece bu hadiste kullanıldığını ifade etmişlerdir.3 

Yine bu türün örneklerinden birisi de "~i" kelimesidir. Ön 
dişierin arası açık olmak manasma gelen·~' kökünden türenıiştir. 
Bu sözcüğü İbn Ebi Hille (h.ö. 8/6ı3) Hz. Peygamber'i vasfederken, 
diş 'ul.:...ıi' kelimesini zikretmeden k-ullanmıştır. Hillbuki İbn Dureyd 
(ö. 32ı/933) ve Kamus sahibi (Muhammed b. Ya'kub el-Firüzabadi, 
ö. 8 ı 71 ı 4 ı 5) şöyle demektedirler:"ul.:...ıitdişler" kelimesi zikredil-meden, 
"~i j.?. ydişlerinin arası açık kişf' denilmez. 

Hadisi Dilde Delil Olarak Kullanma K~nusundaki Görüş Ayrılığı 

Nahiv bilginlerinden bir kısmı, hadisin dilde şahit olarak 
kullanılamayacağı görüşünü benimsemiştir. Bu, dilin kelimelerini 
belirleme ve kurallarını tespit etme konusunda hadise dayanılamaz 
demektir. Ebu'I-Hasen Ali b. Muhammed el-İşbili (ö. 680/ı289) (İbn 
ed-Dru' adıyla meşhurdur), Esiruddin Muhammed b. Yusuf (ö. 
745/ı344) (Ebu Hayyan diye bilinir) bu görüşü benimseyen 
bilginlerdendir. Hatta Ebu Hayyan bu görüşünün, ister ilk dönem 
bilginleri ister daha sonraki dönem bilginleri olsun, Arap dil 
bilginlerinin ortak görüşü olduğunu iddia etmiş, 'Kitabu't-Teshil' 
şerhirıde şunları kaydetmiştir: "Nahiv ilminin ilk kuruculan olan ve 
Arap dilinden inceleyerek kurallan çıkaranlar, ister Ebu 'Amr (ö. 
ı54/77ı), İsa b. Umer (ö. ı49/776), el-Halil (ö. ı 75/79ı) ve Sibeveyh 
(ö. ı80/796) gibi Basralı imamlardan, ister el-Kisru (ö. ı89/805), el
Ferra (ö. 207 /822), Ali b. Mubarek el-Ahmer (ö. 294/906), Hişam ed
Darir (ö. 209/824) gibi Kufeli imamlardan olsun, böyle bir şey 
yapmamışlardır -yani hadisi dilde delil olarak J.rullanmamışlardır-. 
Her iki ekolün sonradan gelenleri ve Bağdat 've Endülüs nahiv 
illimleri gibi diğer bölgelerdeki bilginler de bu yolda onları 
izlemişlerdir." 

Bir grup bilgin ise, hadisin dilde delil olarak kullanılmasını 
uygun görerek, bunu kelimelerin tahkiki ve kuralların tespitinde 
müracaat edilecek kaynaklar arasında saymışlardır. İbn Malik adıyla 
meşhur Muhammed b. Abdiilah (ö. 672/ı274) ve İbn Hişam diye 
meşhur olan Abdullah b. Yusuf (ö.76ı;ı360) bu görüşle 
tanınanlardandır. Bu görüşe destek verenlerden biri de el-Bedr ed- / 
Dernamini (ö. 825/ı424) dir ki "Tahıiru'r-rivaye" adını verdiği 

2 Lisanu'l-Arab "_jj .... ı" maddesi. 
3 

en-Nilıii.ye, İbn Esir. "_;,....,· maddesi. 
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"Kifti.yetu'l-mutahq[fız" şerhinde bunu dile getirmiştir. O, bu görüşü 
benimseyenler arasında el-Cevheri (ö. 400/1009), İbn Side (ö. 
458/1066), İbn Ffuis (ö. 395/1004), İbn Haruf (ö. 609/1213), İbn 
Cinni (ö. 392/1002), İbn Bem'yi (ö. 582/1187) ve es-Suheyli'yi (ö. 
581/1185) zikretmiş; hatta, 

eş-Şeyh Ebu Hayyan'ın et-Teshil şerhinde, Ebu'I-Hasen ed
Dru'in Cumel şerhinde dile getirdikleri görüşlerini ve bu 
meselede onları izleyen el-Celal es-Suyuti'yi (ö. 1505) istisna 

• edersek, bu meselede Arap dil bilginlerinden farklı görüş 
taşıyan kimseyi bilmiyoruz, demiştir. 

itiraz Edenlerin Bakış Açısı 

Bunlar, Hz. Peygamber'in lafzı olduğuna güvenilmediği için 
hadisin dilde delil olarak kullanılamayacağını söylemişlerdir. İki 
sebepten dolayı, rivayetin Hz. Peygamber'in lafzı olduğuna 
güvenilemez. 

Birincisi: Raviler mana olarak rivayeti caiz görmüşlerdir. 
Bundan dolayı, Hz. Peygamber zamanında geçen bir olayın farklı 
lafizlarla nakledildiği görülebilir. Mesela, 

"ı:ıı)ı 0-- :!J;:;. t:.ı L:...Cjj 1 İk:inizi, senin ezberinde bulunan Kur' an-
... ... ... .. 

ı Kerim karşılığında nikdhladım" hadisi böyledir. Diğer bir rivayette 

"ı:ıT:~ı 0-- ~ t:.ı ~ 1 Ezberindeki Kur'an karşılığında (yani 
mehir olarak) onu sana verdim"; Üçüncü bir rivayette, 

"ı:ıi:;iı 0-- :!J;:;. t:.ı IAJ;:. !Ezberindeki Kur'an karşılığı onu al"; 
Dördüiıcü brr rivayefte, 

"ı:ıı)ı 0-- :!J;:;. t:.ı ~~f !Ezberindeki Kur'an karşılığı onu sana 
nikdhlQdılC' vardır. 4 

' 

Kesin olarak biliyoruz ki, Hz. Peygamber bu lafiziarın 

hepsini birden kullanmamıştır. İşin aslı, bunlardan herhangi 
birini söylemiş olduğu konusunda da kesin bilgimiz yoktur. Zira, 
bu lafizlarla aynı manaya gelen başka bir lafiz kullanmış ve 
ravilerin de lafzı değil maksadı rivayet etmiş olması muhtemeldir. 
Çünkü, istenen sadece mananın iletilmiş olmasıdır. 

İtiraz edenler, ravilerin ezberlerine güvendikleri için hadisleri 
yazarak muhafaza etmemiş olduklarını ayrıca zikretmişlerdir. 

Manayı muhafaza eden ise "zabıt" olarak değerlendiriliyordu. 

Lafiziarın korunmuş olması ise, özellikle de uzun hadislerin lafizlan 
söz konusu olunca, oldukça zayıf bir ihtimaldir. 

4 Bu rivayetler için bkz. Bıılıfui. Fedailu'l-Kur'an, 21-22, Nikah, 50; Nesai, 
Nikah, 1, 14, 41; Ebu Dô.vud, Nikah, 31; Aluned b. Hanbel Müsne.d. y, 330. 
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ikincisi: Rivayet edilen hadislerin birçoğunda dil hatalan vardır. 
Zira ravilerin birçoğu saf Arap kültürü ortamında yetişmedtler ki, 
fıtraten Arap olabilsinler. Aksine fasih Arapça'yı nahiv ilmi yoluy;la 
öğrenmiş bulunuyorlardı. 1 

Kabul Edenlerin Bakış Açısı 

Bunlar, Hz. Peygamberin lehçe itibariyle Arapların en fasihi 
olduğu konusunda görüş birliği bulunmasına dayanırlar. Nitekim, 
İbn Hazm (456-1064), Kitcibu'l-Fasl'ında, hadisi dilde delil olarak 
görmeyenleri yadırgadığını belirterek, 

Allah kendisine Peygamberlik ihsan etmeden önce, Mekke'de 
bulunduğu günlerde de, Muhammed b. Abdullah, milletinin 
dilini çok iyi biliyor ve çok fasih konuşuyordu. Allah'ın onu 
uyarıcılık ve kendisiyle insanlar arasında aracılık yapması 
için seçmesinden sonra farklı bir durum nasıl mümkün 
olabilir! 

demektedir. 

Bu görüşe sahip olanlar şunu da belirtmişlerdir: Hadisler, 
nakledilen Arap şiirlerinden daha sağlam bir senede sahiptir. 

Nitekim, el-Mısbah sahibi5 "~J ~ ~ ~f :;"6 "Kimi kötü bir şekilde 
yad ederseniz ona (Cehennem) gerekli olur." hadisini "kötü şekilde 

zikretmenin de "~l.:.ı.,, kelimesiyle ifade edilebileceğille delil olarak 

zikrettikten sonra şunları eklemiştir: 

Bu rivayeti adil ve zabıt bir ra vi ·fasih araplardan, onlardan 
Arapların en fasihinden nakletmişlerdir. Öyleyse, dilcilerin 
nakillerinden daha güvenilirdir. Zira onlar zaman zaman 
hali belli olmayan bir kişiden rivayetle bile yetinirler. 

Esasen, hadisin dilde delil olarak kullarıılamayacağını 
düşünenierin bile, Hz. Peygamberin, dil yönüyle Arapların en. fasihi, 
beyan yönüyle en harikası olduğunu kabul ettikleri bilinmektedir. Bu 
kişiler, hadis senetlerinin şiir senetlerinden daha güçlü olduğuna da 
itiraz etmezler. Kabul etmeme konusundaki tek dayanaklan Arap şiir 
ve nesrinin aksine hadislerin mana ile rivayet edilmiş olma 

5 
Ebu'I-AbbasAhmed b. Muhammed el-Feyyümi (ö. 770/1368). 

6 
Hadisin, hadis mecmualanndaki lafzı şöyledir: 

• ,1. ' of ... "' ... • .. .,. , .; ... 

ı;; J~ ~ tuı ~)~!ll~~ ;_,.Ji ~ JIS ~ ~ y.jilı ~ ~:Go 4J. ~J.;.. ~~~ ~J.;.. 

J- ~ı~-. r:.•l;:._ ı-::(j' _:.c ı J, ·: ·- ": ±- ~ llıı '( .. J -~ıı -J~ ("· r:.•l" ı·::r:: --.• :::.. / r -e:- JM ı.> .r . Jr 1'"' ~ J ı--J _ ıs- ı.r .r.- -e:- JMIII o J"'"!'o! ... ... ... ,. , 

EJı ;j ·-"-.i (''• ~.!'::ı ı'-- -J~ <:'-"- ~ .'!' llıı' . ' ıb:.jı '.' '" -J~ ·-"' 
• ~T _r.?' ,- ~ _a ·~J .,ı,;s, ~) ~ ı)l p ~J 

~jUı J_ ~ı ;,~ ;.tıf )iliı ;J ~) ı~ ~ ~~ ı:tA:; 
Bkz. Bulıari. Cenaiz, 85; Müslim Cenaiz, 60; Nesôi, Cenaiz, 50. 

218 



ihtimalidir. Ş$' ve nesir ravileri ise lafiziara özen göstennişlerdir. Zira 
bunlan rivayet etmenin hedefi, lafiziara ait hükümlerin tespit 
edilmesidir. Şerhu'l-Cwnel'inde İbn ed-Dru' şöyle der: 

Şayet, hadislerin mana olarak rivayet edilmesinin caiz 
olduğu konusunda alimlerin açık ifadeleri olmasaydı, Hz. 
Peygamberin sözleri, fasih dili tespit etme hususunda daha 
güzel ve güvenilir olurdu. 

~Kabul edenlerin ortaya koyduklan en güçlü delil şudur: Asıl 
olan, hadisin işitildiği gibi rivayet edilmesidir. Aynı zamanda, 
bilginler, lafiziann korunınasında ve nakil konusundaki incele
rnelerde çok sıkı davrannnşlardır. Bu gerçekten dolayı, hadisin 
lafzıyla . rivayet edildiği yönündeki düşünce baskın çıkar. Böyle 
düşünce ise, dilin kelimelerini tespit etme ve dilbilgisi kurallanın 
belirlerne konusunda yeterlidir. 

Kabul Etmeyenlerin Görüşlerinin Tartışılması 

Kabul etmeyenlerin iddiası şudur: Raviler hadisleri rnana 
olarak rivayet ediyorlardı. Dolayısıyla biz asla, hadisin rivayetinde 
kullanılan lafzın Hz. Peygamberin ağzından çıkan lafız olduğuna 
güvenerneyiz. 

Kabul edenler ise bu iddiaya şöyle cevap verrnektedirler: Hadis 
ai:imlerinin, fakihlerin ve usül aiirnlertnin pek çoğu hadisin rnana 
olarak rivayetini kabul etmeme görüşündedirler. Mana ile rivayeti 
caiz görenler de, ravinin manayı değiştiren veya eksiiten hususlan iyi 
bilmesi ve kelimelerin yerlerini ihata etmesini şart koşrnuşlardır. 
Hatta bazılan, dil ilminin inceliklerini tamamıyla kavramış olması ve 
sözü güzelleştiren unsurlan devamlı aklında tutarak cümlelerini 
kurarken bunlan göz önünde bulundurması şarttır, dernişlerdir. 
Mana ile rivayeti caiz görenler de lafızla rivayetin daha güzel 
olduğunu kabul ettiğine ve rnana rivayeti onlara göre sadece bir 
ruhsat olduğuna göre, onlar da bu işe sadece zamret durumunda 
başvuracaklardır. Buna bir de, rnana rivayetini kabul edenlerin, 
bunu · sadece kitaplarda tedvin edilmemiş hadisler için caiz 
gördüğünü eklernişlerdir. Yazılı kayda girmiş hadisiere gelince, 
bunlarda tasarrufta bulurırnak kesinlikle caiz değildir. Hadislerin 
tedvirıi ise dilin bozulmasından önceki devri ifade eden ilk dönem 
içinde olmuştur. Tedvin edilmiş olan hadislerde bir rnana rivayeti 
vukua gelmiş olsa bile, bu ancak sözleri delil olarak kullanılabilecek 
kişilerce yapılan bir tasarruftan ibarettir. 

Bu konuda, el-Bedr ed-Dernfunini'nin (ö. 825/1424) sözlerini 
ve hacası İbn Haldun'dan (ö. 808/1406), hadisle istişhadı caiz 
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görmeyeniere cevabı sadedinde naklettiklerini örnek verebiliriz: el
Muğni haşiyesinde7 şunları nakletmiştir: 

Ebü Hayyan, nahiv kurallanna Hz. Peygamber'in 
hadisleriyle delil getirilmesini, bu hadisleri Arapçasına 
güvenilemeyecek kişilerin mana olarak rivayet etmiş olma 
ihtimalinden dolayı kabul etmemiştir. Nitekim, bu hadisleri 
delil olarak kullanmasından dolayı, İbn Malik'e çokça itiraz 
etmiştir. Hocamız İbn Haldün ise bunu şöyle cevaplamıştır: 
Bu hadislerin nahiv kurallarının belirlenmesinde kesin bilgi 
ifade etmeyeceğini kabul etme durumumuzda bile, en 
azından zannı galip ifade edeceği kesindir. Zira hadislerde 
asıl olaiı, - özellikle de hadislerin olduğu gibi nakledilmeleri 
konusunda derin araştırmalar yapılması ve lafiziarın 
korunması konusunda sıkı tedbirler alınmış olmasının 
raviler arasında yaygın olduğu göz önünde bulundurulursa
değiştirilmemiş olmalarıdır. Zaten, ravilerden, mana olarak 
rivayeti caiz görenler de bunun hilaf-ı evla olduğunu ve 
ihtilafın sadece kitaplarda tedvin edilmemiş olan hadisler 
hakkında söz konusu olduğunu kabul etmektedirler. Zannı 
galip ise böyle hükümlerde, hatta şer'i hükümlerde bile 
yeterlidir. Dolayısıyla, olması beklenene ters düşen bir 
ihtimalin bu konuda hiçbir etkisi söz konusu olamaz. 

Kitaplarda tedvin edilmiş olan hadisiere gelince, bunların 
lafiziarım değiştirmek İbnu's-Salah'ıns (ö. 643/1245) da belirttiği 
gibi, bilahilaf caiz değildir. Hadislerin tedvini Arap dilinin 
bozulmasından önceki döneme rastlayan ilk asır içinde olmuştur. -
Hadislerin lafiziarını değiştirdiklerini düşünsek bile- bu ravilerin 
sözleri, delil olarak kullamlabilecek niteliktedir. O gün için bu işin 
şekli, delil olarak kullanılabilecek bir lafızla yine aynı özelliği taşıyan 
başka bir lafzı değiştirmektir. Sonra bu ikinci lafiz kayda geçirilerek 
değiştirilmesi ve mana olarak rivayet edilmesi engellemniştir. 
Dolayısıyla, böyle hadisler kendi babında sahih bir delil olarak 
kalmaya devam eder ve bilginierin sonraki lafzı delil olarak 
kullanmalanna, yukanda zikredilen ihtimalin varlığı kuşkusuzarar 
vermez. 

Kittıbu'l-İkti.fô.h'm şarihlerinden birisi9 İbn Haldun'a itiraz 
ederek şunları dile getirmiştir: 

7 Muğni'l-lebib, İbn Hişfun'ın (ö. 761/1360) nahivle ilgili eseridir. Ed-Demamini, / 
bunun üzerine Tuhfetu'l-garib şerhi muğni'l-lebib adıyla bir haşiye yazmıştır. 

8 Hadis a1imleri demişlerdir ki: Senden öncekilerin rivayetlerinden 
oluşturulmuş kitaplarda gördüğün aynı ltitapta bile olsa ü_;:.:..l lafzını \.:i'j.l:>. ve· 
benzeri lafızlarla bile değiştirme hakkın yoktur. (mü.) 

9 Bu kişi İbn A'llan'dır (ö. 1057 /1648). Şerhinin bir nüshası el-Mektebetü't
Teymüriyye'de bulunmaktadır. (mü.) 
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Hadislerin tedvini dilin bozulmasından sonra yapılmıştır. Bu 
tedvin ancak tablin asnnda olabilrniştir. O zaman da zaten 
dilde bozulmalar meyçlana gelmişti. Dolayısıyla mana olarak 
rivayet, Arapça'yı selika olarak konuşanlarla sınırlı 
kalınamıştır. . 

İbn Haldun'un iddiası ve bu şarihin ona itirazı karşısında, 
hadisin tedvin tarihi hakkında birkaç söz söylemeden ve dilin 
bozulduğu dönemden bahsetmeden geçmek olmaz. Belki de böylece, 
asıl~ araştırma konumuz olan "Hadisin Dilde Delil Olarak 
Kullanılması" konusunda faydalı bir bilgiye ulaşabiliriz. · 

Gerçek şudur ki: Hadis'in yazıya geçirilmesinin temeli Hz. 
Peygamber döneminde atılmıştır. Hadis yazanlardan birisi de 
Abdullah b. Amr b. El-As (ö. 43/664) idi. Hatta bu yüzden hadis 
cemi Ebu Hüreyre'den (ö. 58/678) bile fazla olmuştur. Ancak 
hadislerin kitaplar: haline getirilmesi hicri 10 ı (720 m.) yılında vefat 
eden Halife Ömer b. Abdilaziz'in emriyle olmuştur. Sahih'te şu 
rivayet edilmiştir: "O uzak yerlerdeki görevlilerine yazarak, Hz. 
Peygamberin hadislerini ve sünnetini araştırarak toplamalarını ve 
yazıya geçirmelerini emretmiştif'. 

Hadisi ilk tedvin eden hicri 124 (742 m.) yılında vefat eden 
Muhammed b. Müslim ez-Zühri'dir. Onun Abdullah b. Ömer (ö. 
73/693), Enes b. Malik (ö. 93/7ı ı) ve Sehl b. Sa'd es-Srudi (ö. 
91/7ıO) gibi sahabilerden rivayette bulunduğu bilinmektedir. 

Hadisi ilk tedvin edenin hicri ı 60 (m. 776) yılında vefat eden 
er-Rabi b. Sabih ve ı56 yılında vefat eden Said b. Ebi Arube olduğu 
da söylenmiştir. 

Malik b. Enes (ö. ı 79/795), Abdulmelik b. Cureyc (ö. ı50/767), 
el-Evzai (ö. ı57 /774), Süfyan es-Sevıi (ö. 161/778)_ ve Hammad b. 
Selerne (ö. ı67 /784) gibi Zühri'yi takip eden tabakada hadis tedvini 
yaygınlaşmıştır. 

Bu dönemdeki hadis ravilerinin çoğu, tahammül esnasında, 
sadece ezberlemekle yetinmeyip ayrıca, hadisi yazıyorlardı. Çünkü 
biz, bunlardan bir kısmının tarihlerinde, rivayet esnasında müracaat 
ettikleri kitapları bulunduğunu görüyoruz. · 

Zühri ve benzerlerinden rivayet edenlerin tarihlerinde de, geriye 
bıraktıkları arasında o imamlardan almış oldukları hadisleri ihtiva 
eden birçok cüzler okluğunu görüyoruz. Hadisin yazıya geçirilmesi, 
lafzen rivayetine yardım ettiği gibi, ezberlenmesi de galat ve tashifden 
koruyordu. 

Araştırmamız bizi, Malik ve İbn Cureyc neslinden sonra gelen 
neslin kitaplarında hadis cem'inin son noktaya vardığı düşüncesine 
ulaştırmaktadır. Bu dönemde, Esed b. Musa el-Emevi (ö. 212/827), 
Ubeydullah b. Musa el-İsa (ö. 2ı3/828), Nuaym b. Hammad el-Huzcli 
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(ö. 228/842), Ahmed b. Hanbel (ö. 241/855) müsnetleıi gibi birçok 
müsnetler yazılınıştır. 

Bunlardan sonra Kütüb-i Sitte sahipleıi gelmiştir. Bunl:puı 
birincisi hicıi 194 (809 m.) doğumlu el-Buhan (ö.256/870) ı ve 
sonunculan ise hicıi 215 (830 m.)doğumlu en-Nesru'dir (ö. 303/915). 

Kütüb-i Sitte'de var olanlar veya bunlann büyük kısmı, daha 
önceden telif edilmiş olan kitaplarda yazılı idi. Hafız İbn Hacer (ö. 
852/1449), ilk dönem hadis imamlannın tasnifleıini zikrederek şöyle 
der: Buhfui bütün bu tasnifleıi görüp ıivayette bulununca, bunlann 
muhteva itibariyle dolgun olduğunu düşündü ve sadece sahih 
hadislerle yetinerek kitabını telif etti. 

Biz, el-Buhan'nin kitabında .:ı~ W.~.:>- dediğini gördüğümüzde, 

bunun hadisin daha önce bir kitapta yazıya geçirilmiş olmasına ters 
düşmeyeceğini bilmemiz gerekir. Zira onlar, bildiğin gibi, yazıyla 
yetinip ezbeıi terketmezlerdi. Zaman zaman da raVi şöyle demiş 

,. ... ,;;,J o tl- ""i' ... .,. ,. "" J ... ... .. 

olabilir: ~~ ~ ~ li i) f' ~ ~ ~~ ı.i.S"" j ı.i.S"" i.J"}j ~ ..foi 1 fılan bize 

ezberinden şıL. şıL. hadisleri imla etti. Sonra kitabından onları bize 
okudu". 

Bu taıihi bakış bize, hadis tedVininin başlangıcının ikinci asrın 
başlannda olduğunu ve daha ikinci asır bitmeden hadislerin büyük 
kısmının,. kitabet ve tedVin yoluyla kaydedilmiş olduğunu gösterir. 
Şimdi de, içine düştüğü bozulma açısından dili inceleyelim ve bu 
bozulmanın hadis ıivayetindeki etkisine bakalım. 

islamı fetihleıin Araplan acemler ile buluşturmasından 
itibaren, Arap dili bozulmaya başlamıştır. Bu bozulma Araplar veya 
onlann çevresinde yetişmiş olanlardan özellikle iki gruba çok çabuk 
sirayet etmiştir. Bunlar, · anneleıi acem olanlar ile şehir 
merkeziertnde oturan ve Arap olmayanlarla içli dışlı olan halktı. 

EmeVi devletinin sonlanna doğru ise - ki yıkılışı hicıi 132'de 
(750 m.) olmuştur- lahn/dilbilgisi ve kelime hatası açık bir şekilde 
görülür olmuştu. 

Bu iki grubun yanında iki grup daha vardı: Bunlar, Arap 
yarımadasında yaşadıklan için, Arap .~lmayanlarla fesahatlarını 
bozacak bir tarzda ilişkiye girmemiş olarilar ile anneleıi acemierden 
olmayan şehir ahalisinin ileıi geleniert (hassa) idi. 

Arap yarımadasında yaşayanlar, dördücü asrın ortalanna 
kadar dillelinin fesahatını korumaya devam etmişlerdir. Şehirlerde / 
yaşayan üst tabakaya gelince, bunlar da Abbasi Devleti'nin ilk 
dönemlelinde bir süre dillelinin fasahatini koruyabilmişlerdir. 

Tabakatu'ş Şuara konusunda araştırma yapanlar, İbrahim b. 
Herme'nin (ö. 176/792) şiiri dilde delil olarak kullanılabilecekleıin 
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simuncusu olduğunu söylerler. Bu şair, hicıi 150 yılının bitiminden 
hemen sonra Harun Reşid'in halifeliği döneminde vefat etmiştir. 

Dildeki bozulmanın fesahatlannı olumsuz yönde etkilemeyecek 
kadar az yaygın olduğu bir-Arap kültür ortamında yetişmiş olanlara 
gelince, bunlar, ikinci yüzyılın yarısından sonraya kalmış olsalar bile 
sözleri dilde delil olarak kabul edilir. İmam eş-Şafii (ö. 204/820) 
buna bir örnektir. Zira hicri 150 (767 m.) yılında doğmuştur. Fakat, 
Arap kültür ortarnı olan Mekke'de yetişmiştir. Dolayısıyla onun 
kullandığı lafızlar dilde delil olarak kullanılabilir. İmam Ahmed (ö. 
241/855) şöyle der: "Şafii'nin sözü dilde delildir". El-Ezheıi (ö. 
370/980), Muhtasari'l-Muzenfdeki problemli noktalan izah ederken 
şöyle der: "İmam Şafii'nin kullandığı lqfizlar saf Arapçadır ve 
müvelledlerin ucme'sinden (hatalı kullanımından) uzaktır." 

İbn Haldun'un, 

Hadislerin tedvini, Arap dilinin bozulmasından önce ilk 
yüzyılda ve -hadislerin lafiziarını değiştirdiklerini düşünsek 
bile-, yine de hadisçilerin sözleriyle ihticac olunabilecek bir 
zamanda olmuştur. 

görüşünü ele alarak bunu tarihi gerçeklerle karşılaştırdığı
mızda, tedvinin dile bozulma arız olduktan sonra söz konusu 
olduğunu görürüz. Arıcak şu söylenebilir ki, tedvin edenlerin bir 
kısım, ez-Zühıi, Malik b. Enes, Abdulmelik b. Cureyc gibi Arap 
kültür ortamında yetiştiği için sözleri delil olarak kullanılabilir. Diğer 
kısım ise, Arap kültürünün hakim olmadığı bir ortamda veya aksi 
olsa bile dilde bozulmanın yaygınlaştığı ve fasih Arapçanın sadece 
eğitim yoluyla elde edilir olduğu bir ortamda yetişmişlerdir: 

Bu yüzden, hadislerin dilin bozulmasından önce tedvin edildiği 
ve tedvin edenlerin sözlerinin dilde delil olarak kullanılabileceği 
iddiası, hiçbir yönden tarihi bilgilere uygun düşmemektedir. Bu 
olaylar İbn Haldun'un dile getirmiş olduğu gibi cereyan etmiş olsaydı, 
destekleyici başka bir bilgiye ihtiyaç duyulmaksızın, dilde hadisle 
istişhad edilebileceğille dair kesin bir delil olurdu. 

Tarihi gerçeklerden bizim anlayabildiğimiz, hadislerin büyük 
bir kısmının, sözleri Arapça'da delil olarak kullanılabilecek kişiler 
tarafından t~dvin edilmiş olduğudur. Ayrıca ravilerden büyük bir 
kısım da sema esnasında, hadisi yazıya geçiriyorlardı. Bu da, hadisin 
orijinal lafızlarıyla rivayet edilmesine yardım eden hususlardandır. 
Bütün bunlara bir de mana olarak hadis rivayet etme konusundaki 
sıkı tedbirler ve hadis imamlannın rivayet konusundaki ihtiyatlı 
tavırlan ve titizlikleri eklenmektedir. Böylece, ilk asırda tedvin 
edilmiş olan hadislerin, sözleri dilde delil olabilecek kişilerce, orijinal 
lafızlaoyla rivayet edilmiş olmasının tercih edilmesi için yeterli bir 
kanaat hasıl olmaktadır. 
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İtiraz edenler ise şöyle demektedirler: "Birçok hadiste lah.n 
(kelime ve gramer hatası) vardır". Buna şöyle cevap verilebilir: Lahn 
olduğu düşünülen birçok hususun daha sonra bir şekilde doğru 
olduğu ortaya çıkmıştır. Hatta İbn Malik bu konuda "et-Tavdih,fi 
Halli Müşküati'l-Cami'i-s Sahih" adlı bir kitap telif ederek, irabında 
problem bulunan hadisler için, fasih Arapça olduklannı açık seçik 
ortaya koyan yorumlar zikretmiştir. Biz çoğunlukla, dilcilerden bir 
kısmının kabul etmediği hadis lafiziarı için, başka bir dilcinin gelerek 
kabul edilebilir bir yorum yaptığını veya o la:fza ait sahih bir şahit 
zikrettiğini görüyoruz. 

Dahası, üzerinde görüş birliğine va.rılpıış kurallara uymayan 
lafiziarın bulunması, hadisle ihticacın tamamen terkedilmesini 
gerektirmez. Sadece bu lafiziara has olmak üzere ravilerden birinin 
zaptının zayıflığına hamledilir. 

Şayet, bazı hadislerin rivayetinde, galat ve tashif bulunuyorsa, 
şiirlerde de galat ve tashifl.er bulunmaktadır. Buna rağmen şiirlerin 
delil olmasında görüş ayrılığı yoktur. Muhammed b. Sellam (ö. 
232/846) şöyle demiştir: "İlim ravUerinin şürde hatalar yaptığını 
gördük. Şüri sadece ehli iyi bUir". Hadis ravilerinin tashilleri 
konusunda bir kitap telif etmiş olan Ebu Ahmed el-Askeri (ö. 
382/992), dilciler ve şiirle uğraşanların tashilleri konusunda da bir 
kitap kaleme almıştır. 

Ebü Hayyan'ın "Arap dUinin eski bilginleri hadisleri delU olarak 
kulla.nrrıcı.Z' iddiasına aksi görüşte olanlar şöyle cevap vermişlerdir: 
İlk dönem Arap dili bilginleri hadis rivayeliyle ilgilenmemişlerdir. 
Dolayısıyla hadis bilginleri başkadır, dil bilginleri başkadır. 10 Üstelik 
o zaman hadis divanları çok bilinmiyordu. Bu yüzden dil bilginiert 
Kur'an-ı Kelim'i inceledikleri tarzda, hadisleri incelememişlerdi. 
Divanların yaygınlaşarak, ilim ehlinin çoğunun ellerine geçmesi 
sonradan olmuştur. Onların hadisle ihticac etmediklerini kabul etsek 
bile bu aralarında yaygınlaşmadığından dolayıdır. Yoksa ihticac 
edilmesini kabul etmemelerinden dolayı değildir. İlk ai.imlerin dil 
konusunda yazdıkları kitaplarda da kelimelerin hadis lafizlanyla 
isbat edilmesi nadir de olsa görülmektedir. Onların da açık bir 
şekilde ifade ettiği gibi, luğat nahvin kardeşidir. 

Aynı şekilde hicri 282 (895 m.) doğumlu dilci aJ.im Ebü Mansur 
el-Ezheıi'nin (ö. 370/980) et-Tehzfb adlı kitabında hadisiere itimat ve 
sıkça istişhad ettiğini görüyoruz. Ebu Hayyan'ın, uzak yerlerdeki 
nahivcilerin sonradan gelenlerinin, hadisi delil olarak kullanmama 

10 
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Dilci olmasına rağmen, hadiste de belli bir yeri olan illimler de vardı. Örnek 
olarak, Ebu Amr b. El-Ala (ö. 154/771), İsa b. Umar es-Sekafi (ö. 149/776), 
Nadr b. Şumeyl el-Mazini (ö. 204/820), Halil b. Ahmed (ö. 175/791), el-Kasim 
b. Selam (ö. 224/838), Abdulmelik b. Kureyb el-Asmai (ö. 216/831) ve er
Riyaşfyi (ö. 257 /871) verebiliriz. (mü.) 



noktasında önceki bilginlere uyduğu iddiasına gelince, Endülüs ve 
diğer yerlerde yetişen nahivcilerin kitaplarının hadis istişhadlapya 
dolu olması yönüyle kabul edilebilir degildir. Şu cllimler hadisleri 
dilde delil olarak kullanmışlardır: es-Sıkılli (ö. 664/ 1265), eş-Şerif el
Gırnati (ö. 75~/1352), (her ikisi de Sibevehy'in el-Kitab'ına yazdıkları 
şerhlerinde), Ibnu'l-Hac (ö. 529/1134) Şerhu'l-Mukarreb'de, ibnul'l
Habbaz (ö. 749/1348), Şerhu Eljiyyeti İbn Mu'trde, Ebu Ali eş
Şelevbin (ö. 645/1247) el-Mesô.U'inin birçok yerinde. Sibeveyh'in ez-, 
Kitab'ını şerhlerinde es-Sirafi (ö. 368/979) ve es-Saffar (ö. 341/952) 
da ·hadisle istişhad etmiştir. ibnu't-Tayyib (ö. ll 70/1 756) şöyle 
demiştir: "Hatta ben hadisle istidlali bizzat Ebu Hayyan'ın eserinde 
bUe gördüm". 

El-Bedr ed-Demfunini'nin görüşünün, hadisle istişhadın sahih 
olduğu şeklinde olduğunu yukanda görmüştük. Zaten el-Muğni ve et
TeshU ve el-Bulı.ari şerhlerinde de bu görüşüne uygun hareket 
etmiştir. 

En Güzel ve En Uygun Görüş 

Hadislerden bir kısmının dilde delil olarak kullanılabileceği 
konusunda ihtilaf etmek yersizdir. Bu hadisler altı türlüdür: 

1) Hz. Peygamber'in mükemmel fesahatina delil olması 
amacıyla rivayet edilen hadisler. 

1ınn kızdı, {savaş kızıştı}" ıı~)ı ~ 

"eceliyle öldü" 12A.ıilf ~ ~ı.:A 

13 ~~lf,i~Wl; ~~ 
"Dünyada yapılan zülwn Kıyamet gününde karanlıklara 

dönüşür." 

hadisleri örnek olarak verilebilir. Bunlara benzer, beyanın 
güze11iklerini ihtiva eden kısa hadisler de böyledir. Hz. Peygamberin 
şu hadisleri gibi: 

' , . ' 1-l..::.ıı).f.~ )::1; ..::.ıi)JJ~ 
' ' 

"Sevap kazanarak değU, günah yüklenerek {dönün)." 
1 1 ... "" ş 

15 ı_,.w ~ ~ 'ı .illi iJ! 
"Siz bıkmadıkça Allah bıkmaz. " 

11 
Müslim. Cihad, 76; Ahmed b. Hanbel, I, 207. 

12 
Ahmed b. Hanbel, Müsned, IV. 36. 

13 Hadisi bu lafzıyla muteber hadis kitaplannda bulamadık. (~~~ r:;; :::.,ci ~~) 
lafzıyla bkz. Buhari, Mezaliı:n, 8; Tinnizi, Birr, 83. 

14 İbn Maı::e, Ceniliz, 50. . 
15 

Buhiirf, İman, 32, Teheccüd, 18, Savm, 52; Müslim. Müsafırin, 215. 
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2) ibadetlerde kullanılan sözlerden rivayet edilenler veya 
kendisiyle ibadet edilmesi emredilen sözler. KUI1ut ve tahiyyat 
dualannın sözleri ile Hz. Peygamberin özel ·münasebetlıtrde 
kullandığı birçok zikir ve dualar gibi. ' 

3) Hz. Peygamberin Araplann her topluluğuna kendi lehçesi ile 
hitap ettiğine şahit olarak rivayet edilen hadisler. Açıktır ki, raviler 
bu üç tür rivayette, hadisi orijinal lafzıyla rivayet etme niyetiyle 
hareket etmişlerdir. 

4) Birçok tarikierden gelmesine rağınen lafız birliği taşıyan 
hadisler. Zira tarikierin çokluğuna rağınen lafiziann aynı olması, 
ravilerin hadislerin lafzıİıda tasarrufta bulunmadıklarının bir 
delilidir. Burada kastedilen, hadislerin birçok tarikle, Hz. 
Peygambere veya sahabeye yahut da tabiinden fasih Arapça 
konuşanlara kadar ulaşmasıdır. 

5) Dilde bozulmanın henüz yaygınlaşmadığı Arap kültür 
ortamında yetişenierin tedvin ettikleri hadisler. Malik b. Enes, 
Abdulmelik b. Cureyc ve İmam Şafii gibi. 

6) İbn Sirin, el-Kasım b. Muhammed, Raca b. Hayve, Ali b. El
Medini gibi, hadisin mana olarak rivayetini caiz görmeyenlerden 
rivayet edilen hadisler. 

Hadislerden bir kısmıyla ihticac edilerneyeceği konusunda da 
ihtilaf yoktur. Bunlar da ilk dönemde tedvin edilmemiş olan ancak 
müteahhirinden bazılarının kitaplanna girmiş bulunan hadislerdir. 

Bu tür hadisler, senedi ister maktu ister muttasıl olsun dilde 
delil olarak kullanlıamaz. Senedi maktu alaniann neden delil olarak 
kullanılamayacağı zaten açıktır. Senedi muttasıl olanlara gelince, 
tedvin eden şahsın, sözleri delil olarak kullanılabilecek kişilerden çok 
sonra gelmesinden dolayıdır. Bütün bunlara bir de hadisin 
senedinde müvelledlerin çokluğu ve bunlardan bir kısmının mana 
rivayeti yapmış olma ihtimali eklendiğinde, hadisin lafızlarının bizzat 
Hz. Peygamberin veya sözü delil olarak kullanılabilecek kişilerin 

lafızlan . olma ihtimali, dilde kelimelerin veya kullanım şekillerinin 
ispatı için gereken yeterli zan derecesine ulaşmamış olur. 

İstişhad konusunda, hakkında ihtilaf edilebilecek hadisler ise, 
sadr-ı evvelde tedvin edilmiş olmakla beraber yukanda dikkat çekilen 
altı sınıftan birisine girmeyen hadislerdir. Bunlar da iki türlüdür: 

I) Lafızlan tek bir şekilde rivayet edilen hadisler, 

2) Lafızlanndan bir kısmında farklı rivayetler bulunan 
hadislerdir. 

Lafızlan tek bir şekilde rivayet edilen hadisiere gelince, uygun 
olan bunlann delil olarak kullanılabilmesidir. Zira asıl olan lafız 
rivayetidir ve mana rivayeti konusunda çok titiz davranılmıştır .. 
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Ayrıca, sözleri dilde delil olarak kullanılamayacak ravilerin sayısı 
senette oldukça azdır. Mesela Buhfui (ö. 256/870) ile sözleri delil 
olarak kullanılabilecek raviler arasında, bir iki veya en fazla üç ravi 
vardır. 

Bu türe örnek şudur: El-Haıiri, (ö. 516/1122) insanların güneş 

göğün ortasından batıya meyletmeden önce ";i.:.-.JL:-1' · \J-*"' 1 Dün gece 

uywnadık: cümlesini kullanmalarını yadırgayarak şöyle demiştir: 

~~ \J-*"' demek gerekir. Çünkü, ancak zevalden sonra ;i.:.-.JL:-11 \J .-*"' 

denilebilir. Halbuki, insanların kullanımının doğru olduğuna delil 
şu hadislerdir: Hz. Peygamber sabah olunca şöyle derdi: 

16 ~.-:-.} ~- .-i, } ~: ... ' ~,' ~,- \;.. 
. • "!).) ~ .)'-:-' r .1.:>- ı.s.) ı.r 

' ' 
"Sizden biri. dün gece bir rüya gördü mü?" 

.,. J.,. "" ~ "" J~ · ~ J. .,. o; o -

J .n~ tuı ô-~- Jl' ' ' '•· .. ı-~ ı'lll.ı ı!..•ıı ı::.~· i ö"~ı '. · ( .r-- '- .r J ~ ~ J'wfiJ" ır-- ~ ı.r· J' ı,;--:. ı;) '/" • ~ ı;) ~J .... 
17 ••• ı:ı(, ı iS' i;. .)ı.;iı w 

' ' 
"(Müctihirler (yaptığı günalu aı;ığa vuranlar) hariç ümmetimin 

hepsi ajfedilecektir). Kişinin gece birşeyler yapıp da Allah onu gizlemiş 
olmasına rağmen, birisine ben dün gece şöyle şöyle yaptun demesi 
'mücahirlik'tir." 

Hz. Peygamber'in ";i.:.-.JL:-11 ~ J.# ~ {" ifadesinde; kişinin 

sabah olunca geçen geceyi ifade etmek için ;i.:.-.JL:-11 kelimesi 

kullanılarak ";i.:.-.JL:-11 \J-*"' 1 Dün gece uywnadık: veya "l..iS' ;i.:.-.JL:-1' r;! JIDün 

gece şöyle 'şöyle oldu' demesinin doğru olduğuna delil vardır. 

Farklı rivayetlere sahip olan hadisler ise, biz, hadislerle 
istişhad eden dilci ve nahivcilerin, bir vecihle rivayet edilen ile iki 
veya daha fazla vecihle rivayet edilen hadisler arasında ayrım 
yapmadığını görüyoruz. Bu tür hadislerde söze son noktayı koyarak, 
muhaddislerden herhangi birisinin, raviden vehm olduğu tarzında 
cerhetmediği meşhur rivayetlerde bu1unan lafızlarla istişhad etmenin 
caiz olduğunu söyleyebiliriz. örnek, ':Jı;J. ~ _, ~ .liıı ,j-P ~~ ~li 18 

· 

hadisinin en meşhur tarikinde varit olan .;::..; kelimesidir. Zira bu 
kelimenin Arap dilinde bilinen şekli, ~ _;' -' -_r:J fiilierinin müştak
larında olduğu gibi Jjl.o dir. 

Şaz veya muhaddislerden birinin, ravinin galatı olduğu yolunda 
isnadı bulunan rivayetlerde _ise, istişhad söz konusu olmaz. Bunun 

16 
Muslim, Ruya. 23; Tirmizi. Rüya. 10. 

17 
Bu.hari., Edeb, 60; Müslim, Zühd, 52. 

18 Buhari Men~b. 5; Müslim, Fediill. ı 74: Ahmed b. Hanbe~ Müsned, Ili; ı 75. 
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1 

örneği de "~\ '-"'_yü ~ .ul.cJS" wl"19 hadisinin rivayetlerinden birinde 
bulunan "'-"'yü" kelimesidir. Diğer rivayetlerde ise "~1 ..r J-01.9"20 veya 
"d:- ,.ıJ:ı...ı .J'' şeklindedir. "'-"'yü" kelimesi Arap dilinde bilinen kelim~
lerden deglldir. Garibu'l-Hadis konusunda telifi bulunanlardan Ebu 
Musa Muhammed b. Ebi Bekr el-Isfaharu (ö. 581/1185) durumu 
şöyle yorurnlarmştır: "Belki de ravi "kdmüs" kelimesini yazma 
konusunda becerikli davranmamı..ştır." 

Bundan daha zayıf bir durum ise, dilde bilinmeyen bir 
kelimenin ravi tarafından da şekk ile rivayet edilmesidir: 

"~ Jl ~ ..:...N:' ı? rü t·.ıl rivayetindeki "~" kelimesi 
böyledir. İbn Battal, (ö. 449/1057) "~" kelimesinin dilciler 
tarafından bilinmediğini ifade etmiştir. 

Araştımıanın özü şudur: Rivayetlerde ihtilaf olsa bile, ilk 
dönemde tedvin edilmiş olan hadis kitaplarındaki rivayetlerle 
istişhad edilebileceği görüşündeyiz. Bundan sadece şaz rivayetlerde 
varit olan kelimelerle muhaddislerden herhangi birinin, reddedilmesi 
mümkün olmayan tarzda galat veya tashifle cerhettiği rivayetleri 
istisna ediyoruz. Bu görüşü tercih etmemizde bizi destekleyen husus, 
dilcilerin çoğunluğunun ve nahivcilerin büyük kısmının 
rivayetlerinin sadece bir kısmında bile olsa hadislerle istişhad etmiş 
olmalandır. 

19 
Müslim, Cuma, 46. (Bu rivayetin Müslim'deki lafzı şu şekildedir: 

...... ~ ... .,. ... ... ... ,... o ""' ,.,.. 

~ ı;j;_ :J:ı.ı 0i' Jı.; ,,ft'Jı ~ ~ ,w~ ,J::ıı 0i ~::, ,~,;.~ 0i J;.:.~ c:ı.;.::, 
0f =v-~ Jı J:- ,_;;;.,. J ~ ~ '~ J J;s. ~ ,)jı~ Iii;. -~tl. ;ı :~)- J:.~ı 

, ... ... ıl ... ... ... tl , .. .. tl -· f ... ... , oJ .,. .. ... ~ .,. ... ..,. .. ıl 

;;.s:; ~ ::r: ~~ ~ ,~)' ~~ ::r: ı}_'; ı:ıi.S':J ,•~P. :3' ::r: ı:ıi.S':J ,;;.s:; r~ ,.,~ 

·~ :Jli ,~:ı; J;. ~:~··:: ::Uı Jj j;,.)ııi.:. e,;fJ Ji ~ :Jlli .0~ iL;..; 0~ :0)~ 
j;-J Jlli ~~ ~ ,:G :; ~~ J;. ~ ::Uı 0~::, ,d)ı ~~ 0-: ı.}_~f J~ ~ ~ :Jlli 
~ .. ttı . .. ... ..... .., o ;$ • .... J\ :ıl ' 

~ :;::, ,~ ~ Jü .:ııı ~;4i:; ,~~-:=- r::, ~J..:.;J ~ :4;Jı ı:ıt :-rı:-::, ~ .:ııı ~.:.. ~ı 
.,.. .,. .-'( _. tl .. tt t , , -' ı.ıı , "' a f t , , ,. 

:Jü ."~ ~~ ,~;-J::, ;~ı~ ı:ıı::, ,~ ~? -y ~:b-) .:ııı 'Yl ~l 'Y ı:ı ~ı),~ Zp~ Jü .. , .. .,. 

:Jli .cı~/ ::..;ıs -r.L::, ~ 1iıı )..:,- .:Uı j;-J ~ :;,.~\$.{; ,~~Y. ;!Jjı:ı.S- ~ ~f :Jlli 
tl ... .. .. .. .. ... , 

~::, ':~Y. ~~ ~ ~ ı.:.; ,:ı;iJı ;J:,i::, ~~~ ;J:,i::, ~ı ;J:,i :- ~~-- ~ :Jlli 

20 Ahmed, Müsned, I, 302 
21 Buhari, ilm, 41, Ezan, 57; Müsned, I. 341. 

228 

. ~ -i ı - ' IS ~ !.l ~ 
f"":' V" y ~ 


